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Д О Г О В I Р № ______
купівлі-продажу брухту кольорових металів 
	

	м. Чернігів						    «___» _______ 2020 р.

[bookmark: bookmark1]Дочірнє підприємство ПрАТ «НАК «Надра України» «Чернігівнафтогазгеологія», в особі тимчасово виконуючого обов’язки директора Коцюри Валерія Григоровича, який діє на підставі Статуту (надалі іменується – «Продавець») з однієї сторони, та
____________________________________________________________________________________, в особі ___________________________________________________________________________, що діє на підставі __________________________________________________________________________, (надалі іменується «Покупець»), з другого боку, уклали даний Договір купівлі-продажу брухту кольорових металів (надалі іменується – Договір) про наступне:

1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
1.1. На умовах даного Договору, Продавець зобов'язується передати у власність Покупцю, а Покупець зобов'язується оплатити та прийняти брухт кольорових металів згідно ДСТУ 3211:2009 «Брухт та відходи кольорових металів і сплавів. Загальні технічні умови», який утворився в результаті списання основних засобів Продавця (надалі іменується "Майно"), а саме: 

	Найменування

	Од. виміру
	Кіл-ть
	Вартість грн., без ПДВ
	Місце зберігання
(               (адреса відвантаження)

	Брухт та відходи міді, вид 2
	кг.

	218,53 
	
	м. Чернігів, вул. Любецька, 179

	Брухт та відходи алюмінію, вид 4,14,26
(нерозділений)
	кг.

	481,4
	
	м. Чернігів, вул. Любецька, 179

	Брухт та відходи латуні, вид 22
	кг.

	48,5
	
	м. Чернігів, вул. Любецька, 179



1.2. Фактична вага Майна вказується в акті приймання-передачі металів чорних (вторинних) (далі – Акт).
	  1.3. Відповідність партії виду металобрухту вимогам Стандартів визначають візуально. Ступінь чистоти: радіаційна засміченість металобрухту відсутня, не допускаються включення шкідливих домішок та вибухонебезпечних предметів, наявність нешкідливих домішок (відсоток засміченості) допускається відповідно до ДСТУ 3211:2009  в співвідношенні від загальної ваги партії металобрухту під час приймання на складі Продавця, про що вказується в акті приймання-передачі металобрухту. При цьому, якщо відсоток засміченості не перевищує нормативних значень, маса нетто не коригується на цей показник.
1.4. Продавець гарантує, що Майно не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним в Україні законодавством. 
1.5.Сторони підтверджують, що укладання та виконання ними цього Договору не суперечить нормам чинного в Україні законодавства та відповідає його вимогам, а також підтверджують те, що укладання та виконання ними цього Договору не суперечить цілям їх діяльності, положенням їх установчих документів чи інших локальних актів.

2. ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
2.1. Продавець зобов'язаний:
	- передати Покупцю Майно протягом 20 (двадцяти) робочих днів з дати здійснення Покупцем попередньої оплати вартості Майна;
2.2. Покупець зобов'язаний:
	- розрахуватися з Продавцем за Майно згідно умов, передбачених цим Договором;
	- прийняти від Продавця Майно;
- впродовж 30 (тридцяти) робочих днів з дати підписання цього Договору за власний рахунок здійснити демонтаж Майна (у разі необхідності), розбирання та конструктивне відокремлення брухту кольорових металів від брухту чорних металів на базі Продавця та здійснити вивіз металобрухту, що утворився. 


3. ВАРТІСТЬ МАЙНА І ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
3.1. Вартість Майна зазначеного в п. 1.1. даного Договору визначена за результатами проведення аукціонних торгів (Протокол електронних аукціонних торгів (аукціонів) з продажу позиції № ___________ від _________р.) становить ______________ грн. (_____________________________________ гривні ______ копійок), без врахування ПДВ.
3.2. Оплата за Майно за цим Договором здійснюється Покупцем в розмірі 100% попередньої оплати його вартості в безготівковому порядку шляхом переказу Покупцем грошових коштів на поточний рахунок Продавця на підставі рахунку останнього протягом 3 (трьох) банківських днів з дати підписання даного Договору.
3.3. Вартість Майна, визначена в п. 3.1. цього Договору, включає нормативні витрати щодо засміченості металу, а також всі витрати, пов’язані з демонтажем, порізкою, розбиранням, конструктивним відокремленням елементів кольорових металів від чорних та транспортуванням металобрухту на базі Продавця.

4. УМОВИ ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ МАЙНА
4.1. Поставка металобрухту здійснюється  на умовах вивозу його Покупцем з місця розміщення металобрухту, окремими партіями, транспортом та за рахунок Покупця, включаючи всі витрати, пов’язані з транспортуванням металобрухту, навантаженням, розвантаженням, а також будь-які інші витрати, пов’язані з виконанням Покупцем своїх зобов’язань за цим Договором.
4.2. Відвантаження металобрухту здійснюється на умовах EXW правил Інкотермс 2010. 
4.3. Передача Покупцю металобрухту проводиться після здійснення ним оплати згідно п. 3.2. Договору на підставі Актів прийому-передачі металобрухту, який підписується уповноваженими представниками Сторін. 
4.4. Роботи та витрати, пов'язані з розбиранням, вивезенням металобрухту з місць його зберігання та подальшою переробкою (завантаження, транспортування, розвантаження, проходження радіаційного контролю, щодо вибухонебезпечності та хімічної забрудненості, розбирання, різання, сортування, видалення залишків горючих і мастильних речовин, подрібнення, пакування, тощо) здійснюються Покупцем за власний рахунок.
4.5. Кожна поставка оформляється відповідним пакетом документів, а саме:
-Акт-приймання передачі;
-Товарно-транспортна накладна та видаткова накладна виписана відповідно до нормативно-правових актів, які діють в Україні;
- Довіреність.
4.6. Датою поставки металобрухту є дата, що вказана в Акті приймання-передачі металобрухту. Право власності на металобрухт, ризик випадкового знищення та випадкового пошкодження металобрухту переходить до Покупця в момент передачі-приймання металобрухту та підписання Акту прийому- передачі металобрухту.

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 
	5.1. У випадку порушення зобов'язання, що виникає з цього Договору (надалі іменується "порушення Договору"), винна Сторона несе відповідальність, визначену цим Договором та (або) чинним в Україні законодавством.
Порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом цього Договору.
5.2. За затримання передачі Майна Продавець зобов'язаний за вимогою Покупця сплатити останньому пеню у розмірі 0,5 % від вартості непереданого Майна за кожний день прострочення передачі (відвантаження).
5.3. У разі несвоєчасної оплати вартості Майна Покупець зобов'язується сплатити Продавцю пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, діючої в період, за який сплачується пеня від суми простроченого платежу за кожний день прострочення.
5.4. Сплата Стороною та (або) відшкодування збитків, завданих порушенням Договору, не звільняє її від обов'язку виконати цей Договір в натурі, якщо інше прямо не передбачено чинним в Україні законодавством.
5.5. Оплата штрафних санкцій та компенсацій провадяться Стороною, що порушила зобов’язання, впродовж 5 (п’яти) банківських днів з моменту отримання від іншої Сторони належно оформлених документів.

6. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
6.1. Сторона звільняється від визначеної цим Договором та (або) чинним в Україні законодавством відповідальності за повне чи часткове порушення Договору, якщо вона доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин, визначених у цьому Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором порядку.
6.1.1. Під форс-мажорними обставинами у цьому Договорі розуміються випадок, непереборна сила, а також усі інші обставини, які визначені у п. 6.1.2., цього Договору як підстава для звільнення від відповідальності за порушення Договору. 
6.1.2. Під непереборною силою у цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні події зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин й обладнання, масові епідемії, епізоотії, епіфітотії тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські хвилювання, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню.
6.2. Настання непереборної сили має бути засвідчено компетентним органом, що визначений чинним в Україні законодавством. 
6.3. Сторона, що має намір послатися на форс-мажорні обставини, зобов'язана невідкладно із урахуванням можливостей технічних засобів миттєвого зв'язку та характеру існуючих перешкод повідомити іншу Сторону про наявність форс-мажорних обставин та їх вплив на виконання цього Договору.
6.4. Якщо форс-мажорні обставини та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають виконанню цього Договору, то виконання цього Договору зупиняється на строк, протягом якого воно є неможливим.

7. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
7.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.
7.2. Якщо відповідний спір не можливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного в Україні законодавства.

8. ДІЯ ДОГОВОРУ
8.1. Договір набуває юридичної сили після підписання його Сторонами та скріплення його печатками Сторін, за умови його погодження правлінням ПрАТ «НАК «Надра України».
8.2. Строк цього Договору починає свій перебіг у момент, визначений у п. 8.1 цього Договору, та закінчується  після повного і належного виконання Сторонами своїх зобов’язань за даним Договором.
8.3. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.
8.4. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним в Україні законодавством, зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору.
8.5. Зміни у цей Договір набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді або у чинному в Україні законодавстві.
8.6. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним в Україні законодавством, цей Договір може бути розірваний тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору.
8.7. Цей Договір вважається розірваним з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді або у чинному в Україні законодавстві.

9. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ
9.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням дії цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регламентуються цим Договором та відповідними нормами чинного в Україні законодавства, а також застосовними до таких правовідносин звичаями ділового обороту на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.
9.2.  Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорів реквізитів та зобов'язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.
9.3. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємними частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.
9.4. Всі виправлення за текстом цього Договору мають силу та можуть братися до уваги виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками.
9.5. Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього Договору включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи даний Договір уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин. 
9.6. Сторони даного Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».
[bookmark: _GoBack]9.7. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у трьох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, – по одному для кожної із Сторін та один примірник ПрАТ «НАК «Надра України». 

12. Місцезнаходження і реквізити сторін
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